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Shang Shan Ruo Shui*

*«The true goodness is like water
[in that it benefits everything and harms nothing]»

Music: Rosita Piritore (*1996) 2023
Text: Laozi (6. Jh. v. Chr.), from the Daodejing
Translation: Dwight Goddart (1861-1939)
and Henri Jean Frangois Borel (1869-1933)
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Notes on pronunciation

/
]
rud shui rud shui @%

In the score you find the chinese text as a transcrf fon to latin letterg — few notes on the

pronunciation:

chinese character / red ronunciation]

L /shang /s
£ /shan / [sa

-+

hispered post alveolar fricative (simular to the German “sch”, for
e in "shadow").
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